    Краеведческий материал как фактор обеспечения                                                                                                                                                                                                       

межкультурной коммуникации.

Коммуникация и общение являются важнейшей частью человеческой жизни, а значит, и частью культуры.
При выявлении сущности и структуры межкультурной компетенции необходимо опираться на культурологический подход. Его характерной особенностью является ориентация на обучение нормам и правилам общения в условиях межкультурной коммуникации. Следующей отличительной чертой данного подхода является понимание и познание иной культуры только на основе знаний своей родной культуры.

Традиционно в сфере образования иностранный язык рассматривается в основном как средство приобщения к культуре страны изучаемого языка. Вследствие этого учащиеся испытывают затруднения при передаче информации о факторах и явлениях, связанных с родной/ региональной культурой, средствами иностранного языка, и, следовательно, в процессе реальной коммуникации не способны раскрыть и передать ее своеобразие, сделать достоянием мировой культуры для взаимного культурного обогащения в ситуациях межкультурного общения. Межкультурная же коммуникация возможна лишь при наличии толерантного и открытого отношения к представителям различных языковых сообществ, умения творчески подходить к своему делу, а также общего умения мобилизовать свой культурный и языковой опыт, межкультурные знания для решения задач в ситуации межкультурного общения.

Осознание необходимости межкультурной коммуникации как основополагающего принципа сосуществования в ней возможно только на осознании собственной индивидуальности, знании национальной культуры и истории родного края в неразрывной связи с культурой и историей страны изучаемого языка.

Однако в настоящее время прослеживается закономерность: в современных УМК по иностранному языку содержится обилие материалов страноведческого характера, в то время как сведений о нашей стране в них явно недостаточно. Это, однако, нельзя считать недостатком учебников: Россия – крупнейшая страна мира, и ни один УМК не в силах вместить материалы по краеведению ее 89 субъектов, не говоря уже о тысячах малых городов и сел.

 При всем этом краеведение может стать важным источником стимулирования интереса к изучению иностранного языка. Краеведческий материал приближает иноязычную коммуникацию к личному опыту учащихся, позволяет им ориентироваться в учебной беседе на те факты и сведения, с которыми они сталкиваются в повседневной жизни, в условиях существования в родной для них культуре.
Знакомясь с иноязычной культурой, учащиеся постоянно сравнивают ее с родной культурой. Поэтому, чем обширнее та область знания фактов родной культуры, которой оперируют учащиеся, тем продуктивнее работа по ознакомлению с иной культурой.

Концепция диалога культур предполагает наличие как минимум двух различных культур в процессе обучения. Изучение родной культуры является неотъемлемой частью процесса обучения иностранному языку и культуре, так как она сама является ключом к пониманию иноязычной культуры. Изучение чужой культуры становится возможным только в том случае, когда сформирована национально- культурная база родного языка. Любые знания, приобретаемые с помощью иностранного языка, будут восприниматься только через призму знаний, сформированных в процессе овладения родной культурой.
Наряду с этим, краеведение позволяет значительно расширить и углубить знания и представления обучающихся об окружающем мире, использовать методы различных дисциплин для осуществления краеведческих и других исследований.

 Стоит также отметить, что в настоящее время бурно развивается национальное самосознание народа, идет целенаправленное использование регионального компонента на уроках иностранного языка, что стимулирует не только интеллектуальную, но и эмоциональную сферы деятельности учащихся.

При использовании регионального компонента в обучении иностранному языку выделяют, как правило, следующие группы краеведческих данных: географические, исторические, общественные, экономические.

В обучении иностранному языку используется в основном материал географического характера (природа, достопримечательности, внешний вид населенного пункта). Материалы, связанные с историческими, экономическими, социальными фактами, находят применения гораздо реже и в основном на старшей ступени обучения. Однако значимость краеведческих материалов такой направленности гораздо выше при использовании их в среднем звене, когда происходит активное становление личности учащегося, формируется его мировоззрение, вырабатывается социальная позиция.

При выборе краеведческого материала учитывается: 
· реальность материалов для учащихся, т. е. учащиеся должны точно представлять, о чем идет речь;
· заинтересованность учащихся в данном материале;

· полнота информации о данном материале;

· привязанность данного материала к программной теме;

· социализирующая ценность данного материала.

Таким образом, по мнению многих исследователей, в содержание образования необходимо включать элементы краеведения на каждом этапе развития, учитывая возрастную специфику и интеллектуальную зрелость учащихся.
Краеведение как дидактическое средство в процессе обучения языку и культуре выступает в роли связующего элемента, способствующего проникновению в изучаемую культуру. Включение краеведческого компонента в содержание обучения иностранному языку и культуре повышает не только качество образования, но и благотворно влияет на мотивацию обучения у учащихся.
